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Sept 27 - Luke 22:24-30 
The Great Shall Serve

24 There arose also 
a contention among 
them, which of them 
was considered to 
be greatest.  

24 Ἐγένετο δὲ 
καὶ φιλονεικία 
ἐν αὐτοῖς, τὸ 
τίς αὐτῶν δοκεῖ 
εἶναι µείζων. 

25 He said to them, “The kings of 
the Gentiles lord it over them, and 
those who have authority over 
them are called ‘benefactors.’ 
26 But not so with you. But one 
who is the greater among you, let 
him become as the younger, and 
one who is governing, as one 
who serves. 

25 ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς Οἱ 
β α σ ι λ ε ῖ ς τ ῶ ν ἐ θ ν ῶ ν 
κυριεύουσιν αὐτῶν καὶ οἱ 
ἐ ξο υσ ι ά ζο ν τ ε ς αὐ τῶν 
εὐεργέται καλοῦνται. 
26 ὑµεῖς δὲ οὐχ οὕτως, ἀλλ᾿ 
ὁ µείζων ἐν ὑµῖν γινέσθω 
ὡς ὁ νεώτερος , καὶ ὁ 
ἡγούµενος ὡς ὁ διακονῶν· 

27 For who is greater, one 
who sits at the table, or 
one who serves? Isn’t it 
he who sits at the table? 
But I am in the midst of 
you as one who serves. 

27 τίς γὰρ µείζων, ὁ 
ἀνακείµενος ἢ ὁ 
διακονῶν; οὐχὶ ὁ 
ἀνακείµενος; ἐγὼ 
δὲ ἐν µέσῳ ὑµῶν 
εἰµι ὡς ὁ διακονῶν. 

28 But you are those who have 
continued with me in my trials. 
29 I confer on you a kingdom, even 
as my Father conferred on me, 
30 that you may eat and drink at 
my table in my kingdom. You will 
sit on thrones, judging the twelve 
tribes of Israel.” 

28 Ὑµεῖς δέ ἐστε οἱ διαµεµενηκότες 
µετ᾿ ἐµοῦ ἐν τοῖς πειρασµοῖς µου· 
29 κἀγὼ διατίθεµαι ὑµῖν, καθὼς 
διέθετό µοι ὁ πατήρ µου βασιλείαν, 
30 ἵνα ἔσθητε καὶ πίνητε ἐπὶ τῆς 
τραπέζης µου ἐν τῇ βασιλείᾳ µου, 
καὶ καθήσθε ἐπὶ θρόνων τὰς δώδεκα 
φυλὰς κρίνοντες τοῦ Ἰσραήλ. 


